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МІЖПОКОЛІННЄВИЙ КОНФЛІКТ У РОМАНІ ЕЛІЗАБЕТ ГІЛБЕРТ «CITY OF GIRLS»

У сучасній літературі часто зображаються конфлікти між поколіннями, які є серйозним суспільним викликом. 
Стаття присвячена дослідженню поетикальної моделі діалогу поколінь в аспекті «конфлікт» на таких рівнях: нара-
тологічний, інтерактивний та мовно-стилістичний. Матеріалом дослідження є роман Елізабет Гілберт «City of 
Girls». Метою дослідження є вивчення специфіки міжпоколіннєвого конфлікту в романі, визначення ролі сюжетот-
вірних аспектів міжгенераційного діалогу та зʼясування концепції «Свій»/«Чужий(Інший)» у поетиці роману.

Для вивчення міжгенераційних стосунків у романі Е. Гілберт обрано методологію літературознавчої герон-
тології, а також праці з соціології та психології, які дозволяють глибше розкрити причини міжпоколіннєвих 
конфліктів у художньому тексті. З огляду на особливості жіночої прози залучено феміністичну критику. Для 
виокремлення міжпоколіннєвого діалогу у концепції «Свій»/«Чужий(Інший)» застосовано екзистенціалістсько-
антропологічну інтерпретацію. Культурно-історичний, компаративний та типологічний методи застосовано 
для аналізу діалогу поколінь. Для розгляду семантичних і поетикальних ключів генеративних знаків у текстах 
застосовується метод «уважного читання».

З’ясовано, що діалог між поколіннями в романі розгортається у рамках моделей конфлікту «батьки та діти» 
навколо сім’ї Моррісів. Головною героїнею роману є молода дівчина Вівіан, що взаємодіє з персонажами різних поко-
лінь. Саме через взаємодію між поколіннями можна найкраще розкрити внутрішні особливості персонажів різного 
віку. Протягом всієї оповіді у романі стосунки Вівіан та її сімʼї не мають глибокого емоційного зв’язку, що призводить 
до відчуження головної героїні. Концепт «Свій»/«Чужий(Інший)» по відпошенню до батька, матері та брата пере-
творюється на «Чужий(Інший)»/«Свій», що відображає основну тематику конфлікту поколінь та відчуження.

Ключові слова: міжгенераційний діалог, конфлікт поколінь, літературна геронтологія, наратологія, 
«Свій»/«Чужий(Інший)», поетика, конфлікт/солідарність.
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INTERGENERATIONAL CONFLICT IN THE NOVEL OF ELIZABETH GILBERT 
“CITY OF GIRLS”

Conflicts between generations are frequently depicted as significant societal challenges in contemporary literature. 
This article therefore explores the poetics of representing an intergenerational dialogue model within the framework of 
«conflict» on narrative, interactive, and linguistic-stylistic levels. The study focuses on Elizabeth Gilbert’s novel «City 
of Girls» as its primary material. The research aims to examine the specificity of intergenerational conflict in the novel, 
determine the role of generational dialogue in shaping the plot in «City of Girls», and clarify the concept of «One’s 
own»/«Alien(Other)» in the novel’s poetics.

To study intergenerational relationships in E. Gilbert’s novel, the methodology of literary gerontology is employed, as 
well as sociological and psychological works, which allow for a deeper understanding of the causes of intergenerational 
conflicts in literary texts. Considering the characteristics of women’s prose, feminist criticism is involved. An existential-
anthropological interpretation is applied to highlight the intergenerational dialogue within the concept of «One’s 
own»/«Alien(Other)». Cultural-historical, comparative, and typological methods are used to analyze the dialogue between 
generations. The method of «close reading» is applied to examine the semantic and poetic keys of generative signs in the text.

The research indicates that the dialogue between generations in the novel unfolds within the «parents and children» conflict 
models, particularly evident around the Morris family. The protagonist, young Vivian, interacts with characters from different 
generations. It is through this intergenerational interaction that the internal features of characters of various ages are best 
revealed. Throughout the entire narrative of the novel, Vivian’s relationships with her family lack deep emotional connection, 
which leads to the protagonist’s alienation. The opposition of «One’s own»/«Alien(Other)» towards her father, mother, and 
brother transforms into «Alien (Other)»/«One’s own», reflecting the core theme of generational conflict and alienation.

Key words: intergenerational dialogue, intergenerational conflict, literary gerontology, narratology, One’s 
own»/«Alien(Other), poetics, conflict/solidarity.
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Хоробчук Ю. Міжпоколіннєвий конфлікт у романі Елізабет Гілберт «City of girls»

Постановка проблеми. Проблеми батьків і 
дітей віддавна ставали осереддям літературних 
творів. Зокрема, літературознавча геронтологія 
виокремлює цю проблему та показує взаємодію 
людей похилого віку та їх дорослих дітей пере-
важно в часи кризи. Зародки генераційних кон-
фліктів виявляють ще у давньогрецьких космо-
гонічних міфах, які існують в художніх текстах 
античності та проявляються у протистоянні між 
молоддю та старістю, а також між синами та бать-
ками. Конфлікт поколінь простежується у Старому 
Завіті, де у всіх згаданих сімейних негараздах 
проступає одна сюжетна лінія: коли порушується 
Закон Божий, виникають моральні та фізичні кон-
флікти у цих родинах. Як приклад, одна з найвідо-
міших історій – конфлікт між батьком і сином у 
родині Адама та Єви та їхніх синів Каїна й Авеля. 

Тема міжгенераційних конфліктів зберігає 
свою актуальність і в літературі ХХІ століття. 
Доволі часто письменники вдаються до відтво-
рення міжгенераційних стосунків, до проблем 
взаємовідносин поколінь, порушуючи так званий 
«конфлікт батьків-дітей». У сучасному літерату-
рознавстві зростає роль досліджень поетикальних 
особливостей міжпоколіннєвих діалогів у худож-
ніх текстах, особливо – у змістовій площині.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Вивчення міжпоколіннєвого конфлікту у закрої 
літературознавчих геронтологічних студій роз-
почалося не так давно. У 60-х–70-х рр. ХХ ст. у 
гуманітарних науках було проведено численні 
дослідження розколу між літніми та молодими 
людьми. Зокрема, літературознавча геронтологія 
опирається на дослідження С. де Бовуар (Beauvoir, 
1996), К. Вудворт (Woodward, 1991), М. Хепворта 
(Hepworth, 2000) та Дж. Кінг (King, 2013). Один 
із способів розгляду та аналізу конфліктної тен-
денції у міжгенераційних відносинах входить до 
теорії «подвійного послання» Р. Жирара (Girard, 
1972). Ця теорія вивчає взаємовідносини між осо-
бистісним розвитком, соціальним порядком і релі-
гійними уявленнями. 

В українському літературознавстві тема гене-
раційних конфліктів маловивчена. Грунтовною є 
розвідка А. Гайдаш, у якій досліджено міжпоко-
ліннєві конфлікти та дискурс старіння на матері-
алі драматургії США (Гайдаш, 2019). Серед інших 
студій можна згадати дослідження геронтологіч-
них маркерів моделей міжгенераційного діалогу 
в параметрах «конфлікт/солідарність» у романі 
Франсуази Саган «Bonjour tristesse» О. Бігун та 
Н. Яцків (Bigun & Yatskiv, 2024). 

Творчість Е. Гілберт переважно ставала мате-
ріалом гендерно-орієнтованих студій (Циганкова, 

2017; Циховська, 2013). Тому дослідження міжпо-
коліннєвих стосунків у романі зумовлює актуаль-
ність нашої розвідки. 

Мета статті – дослідження поетикальних кон-
ституетів міжпоколінєвого конфлікту у сюжеті 
роману «City of Girls» (2019) Е. Гілберт.

Виклад основного матеріалу. Жіноча проза є 
складним соціокультурним феноменом, де часто 
порушуються теми старіння та розколу між поко-
ліннями. Специфікою жіночої прози ХХІ століття 
є «надмірне відчуження» персонажів (Літак, 2019; 
Bigun & Yatskiv, 2024). Так виникає «нова хвиля», 
новий жанр постфеміністичної прози – чик літ. 
Термін «чик літ» вперше виокремили закордонні 
дослідники К. Маззе та Дж. Де Шелл, які застосу-
вали його в іронічному сенсі для позначення пев-
ної сукупності творів у своїй антології «Chick Lit: 
Postfeminist Fiction» (1995). На думку авторів, цей 
жанр є проявом постфемінізму, що відходить від 
образу жінки як жертви, розширюючи тематичні 
межі жіночої прози й акцентуючи увагу на інших 
аспекта жіночого досвіду, зокрема на коханні, 
міжособистісних стосунках та гендерних питань 
(Mazza, DeShell, 1995). Згодом й інші вчені почали 
активно досліджувати цей жанр, тому термін закрі-
пився у науковій практиці й втратив іронічний від-
тінок (Ferriss, Young 2013; Glasburgh, 2006).

Щодо характеристики романів жанру чик літ, 
то C. Філоненко виділяє такі ознаки: образ моло-
дої амбітної жінки, готової на конфлікт для досяг-
нення цілей, що живе в мегаполісі і працює у 
творчій сфері. Вона віддаляється від сім’ї, знахо-
дячи підтримку у друзів. У фіналі героїня отримує 
новий досвід і особистісно зростає. Тони оповіді 
цього жанру є легкими, гумористичними, грайли-
вим чи іронічними (Філоненко, 2011: 325). Романи 
у цьому жанрі пишуться доступною та зрозумілою 
мовою, часто використовуються спрощені синтак-
сичні конструкції. Незважаючи на простоту, мова 
романів наповнена великою кількістю мовности-
лістичних засобів, у яких важливу роль відіграють 
власні імена, антропоніми та бренди (Красуля, 
Шишка, 2020: 35). Жанр чик літ дає читачам реа-
лістичний погляд на романтику та самотність. Тут 
використовується розповідь від першої особи, 
форма щоденника чи форма сповіді. На перший 
погляд, у романах чик літ не міститься серйоз-
них філософсько-естетичних проблем, але сенс їх 
набагато глибший, вони спонукають замислитися 
над своїм місцем у світі, життєвим вибором, сто-
сунками з близькими людьми, дружбою.

Е. Циховська вважає, що Е. Гілберт є безумов-
ною представницею напрямку чик літ з елемен-
тами авангардних тенденцій. Спільним для романів 
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Е. Гілберт та жанру чик літ є: головний персонаж 
(молода, амбітна, прогресивна жінка, яка живе у 
великому місті); міжособистісні стосунки (відчу-
ження від родини, близькі друзі, романтичні парт-
нери); показ реалістичного життя жінки; наявність 
іронії, грайливості та гумористичного тону оповіді; 
розповідь ведеться від першої особи; сповідальний 
стиль; показ реального жіночого досвіду в сучас-
ному світі (Циховська, 2013). 

Вважають, що конфлікт поколінь є символом 
протистояння «старості» та «молодості» у моде-
лях «конфлікт» та «солідарність». За Дж. Біль-
штайном, притаманною рисою міжгенераційного 
дискурсу є антагонізм щодо ідеї поетизувати (солі-
дарність) та загрози (конфлікт), в той час, коли 
поколіннєві відмінності драматизуються (Bilstein, 
1996). У сучасній прозі виокремлюється екзистен-
ційне розуміння родинно-побутових відносин, у 
якому художній конфлікт реалізується через сві-
доме/несвідоме у сприйнятті людини. Художня 
модель включає раціональний аспект життєвого 
конфлікту, розкриваючи причини боротьби, сут-
ність суперечок, зіткнень і ворогування, які вини-
кають спонтанно в процесі життя. Так у центрі 
концептів художнього тексту постають поняття 
«Свій» та «Чужий(Інший)».

Серед основних підходів до вивчення кореляції 
«Свій» та «Чужий(Інший)» виділяють: герменев-
тичний, постструктуралістський та екзистенці-
алістсько-антропологічний (Девдюк, 2020: 331). 
Для аналізу концепції «Свій» та «Чужий(Інший)» 
у нашому дослідженні обрано екзистенціаліст-
сько-антропологічний підхід, оскільки він демон-
струє, що в умовах межовості існування кожному 
індивіду відкривається його істинне «Я» з його 
позитивними чи негативними виявами. Концеп-
ції Ж.-П. Сартра уможливлюють розгляд опозиції 
«Свій/Чужий» через буття-для-себе, що харак-
теризується абсолютною рухливістю, плинністю, 
активністю, а часом і порожнечею. Тому поняття 
«Інший» стає необхідним елементом, що слугує 
посередником «між мною і мною», в той самий 
час допомагає людині пізнати себе, оволодіти всі 
структури свого буття (Сартр, 2001). 

П. Рікер розглядає поняття «Я» як ідентич-
ність/тотожність та ідентичність/самість. Учений 
вважає, що «Я» конститує свою ідентичність у 
реляційній структурі, у якій діалогічний вимір 
переважає над монотеїстичним, що має бути прі-
оритетним з точки зору рефлексивної філософії. 
Філософ тлумачить поняття «Іншого» як час-
тину «мого буття-у-світі». Відтак через категорію 
«Іншого» здійснюється вхід у всесвіт власного 
«Я» (Рікер, 2002).

Для дослідження поетикальних аспек-
тів міжгенераційного діалогу за критеріями 
«Свій»/«Чужий(Інший)» у романі Е. Гілберт 
обрано такі рівні, як наратологічний, інтерак-
тивний (взаємодія персонажів) та мовно-стиліс-
тичний. Наратологічний рівень втілюється у роз-
гортанні оповіді, побудові композиції. Оповідь 
у романі має форму спогадів головної героїні 
Вівіан Морріс, що пише лист-сповідь для Анжели, 
доньки чоловіка, якого Вівіан знала в юності. Спо-
гади героїні демонструють взаємодію між персо-
нажами різних поколінь, їхні цінності, погляди, 
вчинки. Сповідальний стиль зазвичай характер-
ний для жанру чік літ, оскільки такий авторський 
прийом дає змогу стати безпосереднім спостеріга-
чем життя героїні, її любовних страждань, злетів 
та падінь (Ferris, Young, 2006: 91). 

Наявність риторичних запитань, говорить про 
невпевненість головної героїні у собі та в інших 
людях, пояснення у дужках використані для того 
щоб пізнати екзистенційний стан душі молодої 
героїні: «Doesn’t matter,» said Peg. «It’s too late. 
(This made no sense to me, but I didn’t pay the comment 
much mind. I could tell by her voice that Peg was very 
drunk, so I didn’t expect her to make sense. I was far 
more concerned about why Olive had been up waiting 
for me, and who was this strange man?)» (Gilbert, 
2019: 216); «What was Uncle Billy doing here? Who 
had let him in? Why was he wearing a tuxedo at this 
hour? And what was I wearing? Apparently nothing 
but a slip – and not even my own slip, but Celia’s. So 
what was she wearing? And where was my dress?» 
(Gilbert, 2019: 131). У теорії пам’яті П. Рікера від-
повідь на питання «що?» переноситься на «як?» 
і доходить до питання «хто?». Так відбувається 
вироблення спогаду – через пригадування, а потім 
до рефлексивної пам’яті (Рікер, 2002). Тому спо-
гади, які відтворені у художньому тексті, дозво-
ляють простежити парадигму самоідентичності 
героїні, показують її самоусвідомлення, яке від-
бувається за допомогою ідентифікації з представ-
никами різних поколінь та різних верств, чи то 
родинних, суспільних, культурних, національних 
спільнот.

Прикметно, що у романі використовуються 
антропоніми, назви брендів, що відповіда-
ють певному історичному періоду. Це допома-
гає типізувати та систематизувати різні аспекти 
реальності (Морозова, Репушевська, 2019: 23). 
Наприклад: «Her chestnut-and-gray hair was cut 
in an ill-considered short style that made her look 
somewhat like Eleanor Roosevelt, but with a better 
chin»(Gilbert, 2019: 32); «I saw John Rockefeller 
there» (Gilbert, 2019: 56); «That little blouse came 
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from Coco Chanel herself» (Gilbert, 2019: 108); «It 
was a sleek, black Singer 201 and it was murderously 
powerful…» (Gilbert, 2019: 18); «What do you think 
this is, Paramount Pictures?» (Gilbert, 219: 43); «She 
read The New York Times...» (Gilbert, 2019: 96).

Інтерактивний рівень опозиціювання «Свій/
Чужий» концентрується навколо головної геро-
їні. Характеризуючи «інакшість» Вівіан, авторка 
роману акцентує на соціальних маркерах іден-
тичності: виключення з коледжу, бунтарство, 
стиль одягу, зачіски, мода та манера поведінки 
в суспільстві. Через свою «інакшість» головна 
героїня Вівіан має знайти «свій світ». «Свій» та 
«Чужий(Інший)» стає для Вівіан чи не головним 
мірилом існування у романі. 

Опозиція «Свій» та «Чужий(Інший)» розгор-
тається в межах сімейних та соціальних ситуа-
цій, які відображають культурно-історичну епоху 
30–40 рр. ХХ ст. З перших сторінок роману читач 
знайомиться з родиною Моррісів, які є пред-
ставниками патріархального складу та суджень. 
Так на шляху Вівіан постають моральні та духо-
вні виклики, зазнає трансформацій суб’єктивно-
вмотивований простір «Я» під впливом комуніка-
ції чи взаємодії з «своїми» та «чужими». 

Наприклад, стосунки Вівіан та її батька завжди 
відчужені. Він заклопотаний більш «глобаль-
ними» проблемами: «My father didn’t know what to 
do with me, either, though he was busy running his 
hematite mine and didn’t overly concern himself with 
the problem of his daughter. I had disappointed him, 
true, but he had bigger worries. He was an industrialist 
and an isolationist, and the escalating war in Europe 
was spooking him about the future of his business. So 
I suppose he was distracted with all that» (Gilbert, 
2019: 15). Батько зайнятий своїми справами та не 
звертає уваги на доньку, не цікавиться її життям, 
тому для Вівіан він стає «чужим». Ховаючись за 
роботою та власними принципами він закрива-
ється від всіх, боїться вийти за рамки та завжди 
критикує інших. 

Мати головної героїні є представницею освіче-
ної інтелігенції з високим статусом. Вона хотіла 
щоб донька наслідувала її, вчилась у тому самому 
престижному коледжі, вийшла заміж за чоловіка з 
достойної сім’ї, народила дітей, займалась своїм 
хобі, як от верховою їздою. Однак мати забула, що 
це були її власні мрії, а не доньки: «My mother had 
no idea what to do with me. We didn’t have the closest 
relationship even under the best of circumstances. 
She was a keen horsewoman, and given that I was 
neither a horse nor fascinated by horses, we’d never 
had much to talk about. Now I’d embarrassed her so 
severely with my failure that she could scarcely stand 

the sight of me. In contrast to me, my mother had 
performed quite well at Vassar College, thank you 
very much» (Gilbert, 2019: 15). Матір не розуміла, 
чому її донька не може бути як усі, чому не дотри-
мується звичаїв та традицій, не слідує стереоти-
пам, що закладені у суспільстві. Після вигнання з 
коледжу мати не підтримує дівчину, не хоче розі-
братись у причинах, а просто її ігнорує. Вона зро-
била все можливе, щоб донька здобувала освіту, 
знайшла свою справу, кохання, але донька не йде 
цим шляхом, тому в їхніх стосунках відбувається 
відчуження, мати для Вівіан стає «чужою». 

Брат Волтер є спадкоємцем соціального ста-
тусу і впливу своєї родини. Він втілює мужність 
і образ «героя» у творі: «As for my older brother, 
Walter, he was off doing great things at Princeton, 
and giving no thought to me, other than to disapprove 
of my irresponsible behavior. Walter had never 
done an irresponsible thing in his life. He’d been so 
respected by his peers back in boarding school that 
his nickname had been – and I am not making this 
up – the Ambassador» (Gilbert, 2019: 15). У дитин-
стві у них не було близьких стосунків, а коли обоє 
почали дорослішати, взагалі втратили зв’язок як 
брат та сестра, однак у кризовій ситуації Вівіан 
звертається до нього: «I had never seen him so angry. 
He was not a guy to show his temper, but he damn sure 
showed it now. He let me know what a disgrace I was 
to the family name. He reminded me how much I’d 
been given in life and how recklessly I’d squandered 
it. He pointed out what a waste it had been for my 
parents to have invested any money whatsoever in my 
education and upbringing, when I was so unworthy 
of their gifts» (Gilbert, 2019: 243). Для мужнього, 
доброго, чесного Волтера поведінка сестри була 
неприпустимою, негідною та неможливою. Він її 
засуджує, що знову призводить до відчуження.

Відомо, що батькам виділяється одна з голо-
вних ролей у житті дітей протягом існування люд-
ства, тому вони звикли, що є головними, вирішу-
ють все за своїх дітей: «If you go,» said my mother, 
«we won’t be supporting you. We can’t keep giving 
you an allowance. Not at your age.» «I don’t need an 
allowance. I’ll earn my own way» (Gilbert, 2019: 269). 
Сюжетотвірний аспект конфлікту «батьків та 
дітей» у романі сповна розкриває зміни цінностей, 
традицій, вірувань та ідеалів одного покоління 
до іншого. Таким чином, міжгенераційна модель 
«конфлікт» у романі постає у бінарній опозиції 
«Свій»/«Чужий(Інший)» у родинному колі голов-
ної героїні. 

Мовно-стилістичний аспект роману тісно 
пов’язаний із використанням розмовного стилю, 
тому персонажі часто використовують легкі кон-
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струкції для побудови речень, діалогів чи залуча-
ють сленг та лайку у своєму мовлення: «You want 
me to back outta this deal with your sister, dontcha?» 
(Gilbert, 2019: 199); «You ain’t in charge of me, 
sister!» (Gilbert, 2019: 206); ««Shit,» she said, and 
it sounded like she meant every word of it» (Gilbert, 
2019: 233). У романі використано лінгвістичні 
маркери для означення різниці між поколіннями. 
Описуючи молоді роки, авторка додає слова 
«stupid», «an idiot», щоб підкреслити юність, нео-
бізнаність, наївність героїні: «I was starting to feel 
young and stupid and annoying, so I stopped talking» 
(Gilbert, 2019: 29). Коли ж письменниця підкрес-
лює старість, вона використовує конкретні слова-
маркери, як «spinster», «оlder women», «ancient 
woman»: «she looked like a spinster who drank 
Ovaltine for dinner and gargled with salt water for 
vitality» (Gilbert, 2019: 29). Саме завдяки вжи-
ванню, стилістичних та лексичних інтенсифікато-
рів у романі проступають геронтологічні маркери, 
що відображають міжпоколіннєвий діалог. 

Висновки. Отже, тема міжгенераційних стосун-
ків у романі розкриває суть ідентифікації персона-

жів, проблему індивідуального вибору. Головна 
героїня активно боронить свій життєвий простір від 
трафаретних ролей жінки, які побутують у її ото-
ченні, вибудовуючи власну модель «буття-для-себе», 
не відчуває потреби одержувати дозвіл на користу-
вання життям. Однак, егоїстичне «буття-для-себе» 
завжди межує з «буттям-для-іншого» і є частиною 
людської екзистенції. Відкриваючи «Іншого» голо-
вна героїня проходить досвід реалізації через вза-
ємодію з представниками різних вікових генерацій. 

Діалог поколінь у художньому тексті є складо-
вою у формуванні сюжетотвірної функції. Багато-
шаровість історії вказує на конфлікт між «бать-
ками та дітьми». Модель конфлікту «батьки та 
діти» проявляється в стосунках Вівіан та її сім’ї. 
Через опозиціювання «Свій» і «Чужий(Інший)» 
простежується процес відчуження головної геро-
їні від сімейних інституцій. Досвід перебування 
у власній сім’ї, яка по-суті є «чужою» через від-
сутність порозуміння, відіграє ключову роль у 
ставленні до «Іншого», яке стає «Своїм» через 
можливості виходу поза межі традиційного соціо-
культурного простору.
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